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A propos des accusations de la police Vietnamienne selon 
lesquelles le Viet Tan aurait introduit clandestinement  

une arme au Vietnam 
 

Selon un article paru le 6 décembre sur le journal Cong An Nhan Dan (Sécurité Populaire) - 
porte-parole officiel du Ministère de la sécurité publique, un américano-vietnamien nommé Le 
Van Phan a reconnu dans le cadre d'un interrogatoire que l'arme découverte par la police dans 
ses bagages à l'aéroport de Saigon lui a été remis par un membre du Viet Tan aux États-Unis. 
Le Van Phan, et son épouse, Nguyen Thi Thinh, ont été arrêtés à l'aéroport de Saigon le 23 
novembre 2007.  

 

Au regard de cet incident, le Viet Tan affirme que:  

- Le Van Phan et Nguyen Thi Thinh ne sont pas membres du Viet Tan et ne sont en 
aucune façon associés ou liés au Viet Tan.  

- Nous rejetons catégoriquement cette accusation fabriquée par le pouvoir communiste 
vietnamien. Les prétendus aveux de Le Van Phan et Nguyen Thi Thinh obtenus durant 
leur détention par la police sont totalement sans valeurs.  

- Le fait que les autorités détiennent Le Van Phan et Nguyen Thi Thinh depuis maintenant 
plus de deux semaines - sans permettre les visites du consulat américain - et puis 
obtiennent de force de faux aveux est une violation flagrante des normes internationales 
et des droits de l'homme.  

- Nous compatissons aux difficultés rencontrées par Le Van Phan et Nguyen Thi Thinh 
tandis qu’ils restent sous le contrôle de la police ainsi qu’avec la détresse de leur famille. 
Que ces deux personnes aient dû se plier aux sévères menaces et pressions de la police 
durant leur détention est quelque chose d’inévitable et tout à fait compréhensible.  

 

La mission du Viet Tan est de contribuer à la démocratisation du Vietnam, pour poser les 
bases de la rénovation du pays. Cette mission a toujours été menée par des moyens pacifiques 
et des activités non violentes au Vietnam depuis de nombreuses années. 
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En plus des émissions de la radio Chan Troi Moi (New Horizon) et de la documentation 
distribuée aux personnes à l'intérieur du pays, le Viet Tan cherche à promouvoir la lutte non 
violente comme moyen pour parvenir à la démocratie. Tel était le contenu de la brochure que 
les membres et sympathisants du Viet Tan se préparaient à distribuer lorsqu’ils ont été arrêtés 
le 17 novembre 2007. Ce dépliant a été rendu public par le Viet Tan le 20 novembre 2007 au 
cours d’une conférence de presse à San Jose, Californie. Il est consultable en français, anglais 
et vietnamien sur notre site Internet : www.viettan.org.  

 
Depuis le 17 novembre, plusieurs milliers de ces tracts ont été distribués au Vietnam par les 
membres du Viet Tan, aux citoyens, ambassades étrangères et médias. Il s'agit là d'un effort 
continu de nos membres dans le pays.  

 

Les autorités vietnamiennes se servent de leur monopole sur les médias vietnamiens pour 
qualifier de « terroristes » les activités du Viet Tan. Elles manipulent certaines informations 
obtenues à partir des interrogatoires de nos membres en détention, et fabriquent de toute 
pièce un lien entre le Viet Tan, le couple Le Van Phan & Nguyen Thi Thinh et le pistolet et les 
treize cartouches qu’ils auraient introduits dans le pays. Une fois de plus, nous mettons au défi 
le régime de publier sur les médias sous leur contrôle et dans son intégralité la brochure telle 
que les autorités l’ont saisie et qualifiée de "preuve", afin que le peuple vietnamien puisse tirer 
ses propres conclusions. 
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